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If the supply cord is damaged, it must be replaced to avoid a
hazard. Only the manufacturer, its service agent, or a
qualified person should replace the supply cord.

! WARNING

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être
remplacé pour éviter tout danger. Seul le fabricant, son
agent de service ou une personne qualifiée devrait remplacer
le cordon d’alimentation.

Se o fio de abastecimento for danificado, devemos substituí-
lo para evitar acidentes. Apenas o fabricante, seu
representante autorizado ou uma pessoa qualificada podem
substituir o fio de abastecimento.

Si el cable de alimentación de energía está dañado, debe ser
reemplazado para evitar riesgos. El cable de alimentación de
energía debe ser reemplazado únicamente por el fabricante,
su agente de mantenimiento y reparaciones, o una persona
calificada.

! AVERTISSEMENT

! AVISO

! ADVERTENCIA
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